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Chapter 32

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
–နငှ့်ရပ်နားကြ၏

שְׁלֹ֤שֶׁת
သံုးယောက်
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
–ထုိလမူျား
H0376

הָ֭אֵלֶּה
–ထုိဤ
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
–မှဖြေဆုိခြင်း

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּ֑וֹב
ယောဘ
H0347

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ה֖וּא
သူသည်
H1931

יק צַדִּ֣
ဖြောင့်မတ်သူ
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
–၌သ့ူမျက်စိ

פ
[ပ]

ထုိသ့ုိယောဘသည် မိမိဖြောင့်မတ်သည်ဟ ုထင်သောကြောင့်၊ ထုိသူသံုးယောက်တုိ့သည် ပြန၍် မပြောဘဲနေကြ၏။

וַיִּ֤חַר2
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

ף  ׀אַ֨
အမျက်
H0639

אֱלִיה֣וּא
ဧလိဟု
H0453

בֶן־
–၏သား

בַּרַכְאֵל֣
ဗရာခေလ
H1292

֮ הַבּוּזִי
–ထုိဗုဇိလူ
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
–မှအဆွေအမျ ိုး
H4940

ם רָ֥
ရာမ
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
–၌ယောဘ
H0347

חָרָ֣ה
အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

אַפּ֑וֹ
သူ၏အမျက်
H0639

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

צַדְּק֥וֹ
သ့ူကုိယ်ကုိဖြောင့်မတ်ရာ
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
သူ၏အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
–မှဘုရားသခင်ထက်
H0430

ထုိအခါ ဗုဇအမျ ိုးအာရအန ွယ်ှဖြစ်သော ဗာရ ခေလသားဧလိဟ ုသည်အမျက်ထွက်၏။ ယောဘသည် 

ဘုရားသခင်ထက်မိမိဖြောင့်မတ်ကြောင်းကုိ ပြသော ကြောင့်၊ ယောဘကုိ အမျက်ထွက်၏။

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
–နငှ့်သံုးယောက်
H7969

֮ רֵעָיו
သူ၏အဆွေခင်ပွနး်များ
H7453

חָרָ֪ה
အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
သူ၏အမျက်
H0639

עַל֤
–အပေါ ်

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအကြောင်းမှာ

לאֹ־
မ–
H3808

מָצְא֣וּ
တွေ့ရိှကြ
H4672

מַעֲנֶה֑
အဖြေ
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
–နငှ့်အပြစ်တင်ကြ၏
H7561

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּֽוֹב׃
ယောဘ
H0347

ယောဘ၏ အဆွေခင်ပွနး်သံုးယောက်တုိ့သည် ပြန၍်မပြောနိင်ုသော်လည်း၊ ယောဘ၌ အပြစ်ရိှသည်ဟ ုစီရင်ကြသောကြောင့်၊ 

သူတုိ့ကုိလည်း အမျက်ထွက်၏။

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
–နငှ့်ဧလိဟသုည်
H0453

ה חִכָּ֣
စောင့်ဆုိင်းလေ၏
H2442

אֶת־
–ကုိ
H0853

אִיּ֭וֹב
ယောဘ
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
–၌စကားများ
H1697

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

זְֽקֵנִים־
အသက်ကြီးသူများ–
H2205

מָּה הֵ֖
သူတုိ့သည်
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
–မှသူထက်

ים׃ לְיָמִֽ
–သ့ုိနေ့ရက်များ၌
H3117

ဧလိဟသုည် သူတ့ုိထက်အသက်ငယ်သော ကြောင့်၊ ယောဘပြောသော စကားမကုနမီှ်တုိင်အောင် ဆုိင်းလင့်လျက်နေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
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וַיַּ֤רְא5
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

אֱלִיה֗וּא
ဧလိဟသုည်
H0453

י כִּ֘
–ထုိအကြောင်းမှာ

אֵ֤ין
မရိှ
H0369

מַעֲנֶ֗ה
အဖြေ
H4617

פִי בְּ֭
–၌ပါးစပ်
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
သံုးယောက်
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
–ထုိလမူျား
H0376

וַיִּ֥חַר
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

אַפּֽוֹ׃
သူ၏အမျက်
H0639

פ
[ပ]

ထုိသူသံုးယောက်တုိ့သည် ပြန၍် ပြောစရာ စကားမရိှကြောင်းကုိ သိမြင်သောအခါ အမျက်ထွက်လေ ၏။

׀וַיַּ֤עַן 6
–နငှ့်ဖြေဆုိ၏

אֱלִיה֖וּא
ဧလိဟသုည်
H0453

בֶן־
–၏သား

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
ဗရာခေလ
H1292

י הַבּוּזִ֗
–ထုိဗုဇိလူ
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
–နငှ့်ဆုိ၏
H0559

עִ֤יר צָ֘
ငယ်ရွယ်သော
H6810

אֲנִי֣
ငါသည်
H0589

לְיָ֭מִים
–သ့ုိနေ့ရက်များ၌
H3117

ם וְאַתֶּ֣
–နငှ့်သင်တုိ့သည်

ים יְשִׁישִׁ֑
အသက်ကြီးသူများ
H3453

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֖
–ထုိကြောင့်

לְתִּי זָחַ֥
ကျု ံ့ဝင်ကြုံးလေ၏

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွလေ၏
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
–မှဖော်ပြခြင်း
H2331

דֵּעִי֣
ငါ၏အသိပညာ
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တုိ့အား
H0853

ထုိအခါ ဗုဇအမျ ိုးဗာရခေလသားဧလိဟ ုမြွက် ဆုိသည်ကား၊ ငါသည်အသက်ငယ်ပါ၏။ သင်တုိ့သည် အလနွအ်သက်ကြီးပါ၏။ 

ထုိကြောင့် ငါသည်ကြောက်၍ ကုိယ်သဘောကုိ မပြဝ့ံဘဲ နေပါပြီ။

אָמַ֭רְתִּי7
ငါဆုိလေ၏
H0559

ים יָמִ֣
နေ့ရက်များ
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
ပြောဆုိကြလိမ့်မည်
H1696

ב וְרֹ֥
–နငှ့်များစွာသော
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
နစ်ှများ
H8141

יעוּ יֹדִ֥
သိစေကြလိမ့်မည်
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
ပညာ
H2451

နေ့ရက်ကာလတာရှည်သောသူသည် စကား ပြောအပ်၏။ နစ်ှပေါင်းများစွာလနွသ်ောသူသည် ပညာကုိ သွနသ်င်အပ်၏။

אָכֵ֭ן8
အမှနပ်င်
H0403

רֽוּחַ־
ဝိညာဉ်–
H7307

יא הִ֣
ထုိသည်
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
–၌လ၌ူ
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
–နငှ့်အသက်
H5397

י שַׁדַּ֣
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

תְּבִינֵֽם׃
နားလည်စေ၏
H0995

သ့ုိရာတွင် လထဲူ၌ဝိညာဉ်ရိှ၏။ ဘုရားသခင် အသက်ရှင်စေတော်မူသဖြင့် ဉာဏ်ရိှ၏။

א־9 ֹֽ ל
မ–
H3808

ים רַבִּ֥
များပြားသော

מוּ יֶחְכָּ֑
ပညာရိှကြ
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
–နငှ့်အသက်ကြီးသူများ
H2205

ינוּ יָבִ֥
နားလည်ကြ
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
တရားစီရင်ခြင်း
H4941

လကူြီးတုိ့သည် အစဉ်ပညာရိှသည်မဟတ်ု။ အသက်ကြီးသော သူအပေါင်းတုိ့သည် မှနသ်ောတရားကုိ နားလည်သည်မဟတ်ု။

לָכֵן10֣
ထုိကြောင့်

אָמַ֭רְתִּי
ငါဆုိလေ၏
H0559

שִׁמְעָה־
နားထောင်–
H8085

י לִּ֑
–သ့ုိငါကုိ့

אֲחַוֶּ֖ה
ငါဖော်ပြမည်
H2331

דֵּעִי֣
ငါ၏အသိပညာ
H1843

אַף־
လည်း–
H0637

נִי׃ אָֽ
ငါသည်
H0589

သ့ုိဖြစ်၍ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ကြလော။့ ငါသည် ကုိယ်သဘောကုိ ပြပါမည်။

הֵ֤ן11
ကြည့်
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
ငါစောင့်ဆုိင်းခ့ဲ၏
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
–သ့ုိသင်တုိ့၏စကားများ
H1697

אָזִ֭ין
ငါနားထောင်ခ့ဲ၏
H0238

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
သင်တုိ့၏နားလည်မုှ
H8394

ד־ עַֽ
–ထိတုိင်
H5704

תַּחְקְר֥וּן
သင်တုိ့ရှာဖွေကြ
H2713

ין׃ מִלִּֽ
စကားများ
H4405
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သင်တုိ့စကားကုိ ကြားရအံသ့ောငှါ ငါဆုိင်း လင့်ပြီ။ သင်တုိ့သည် ပြောစရာကုိ ရှာဖွေ၍ ဆွေးနေွး သောစကားကုိ ငါနားထောင်ပြီ။

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
–နငှ့်သင်တုိ့ကုိ
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
ငါဆင်ခြင်ခ့ဲ၏
H0995

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

לְאִיּ֣וֹב
–သ့ုိယောဘအား
H0347

יחַ מוֹכִ֑
ဆံုးမသူ
H3198

עוֹנֶה֖
ဖြေဆုိသူ

אֲמָרָ֣יו
သူ၏စကားများ
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
–မှသင်တုိ့ထဲမှ

စေ့စေ့နားထောင်စဉ်တွင်၊ ယောဘကုိ အဘယ် သူမျှမနိင်ု။ သူ၏စကားကုိ အဘယ်သူမျှမချေ။

פֶּן־13
မ–
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
သင်တုိ့ဆုိကြ
H0559

מָצָא֣נוּ
ငါတ့ုိတွေ့ရိှပြီ
H4672

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

אֵ֖ל
ဘုရားသခင်
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
သ့ူကုိနင်ှထုတ်လိမ့်မည်
H5086

לאֹ־
မ–
H3808

ישׁ׃ אִֽ
လူ
H0376

သ့ုိဖြစ်၍ ငါတုိ့သည် ပညာကုိရှာ၍ တွေ့ပြီဟ ုသင်တုိ့ဆုိစရာမရိှ။ ယောဘကုိ န ှမ့်ိချသောသူကား လမူဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်ပေတည်း။

וְלאֹ־14
–နငှ့်မ–
H3808

עָרַ֣ךְ
စီစဉ်ခ့ဲ

אֵלַי֣
–သ့ုိငါထံသ့ုိ
H0413

ין מִלִּ֑
စကားများ
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
–နငှ့်သင်တ့ုိ၏စကားများဖြင့်
H0561

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
ငါဖြေမည်မဟတ်ု
H7725

ယောဘသည် ငါကုိ့ရည်ဆောင်၍ ပြောပြီ မဟတ်ု။ သင်တုိ့ပြနပ်ြောသည်အတုိင်း ငါပြနပ်ြောမည် မဟတ်ု။

חַ֭תּו15ּ
သူတုိ့ကြောက်ရ့ံွကြ၏
H2865

לאֹ־
မ–
H3808

עָנ֣וּ
ဖြေဆုိကြ

ע֑וֹד
နောက်ထပ်
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
ရွေ့သွားကြ၏
H6275

מֵהֶם֣
–မှသူတုိ့ထံမှ
H1992

ים׃ מִלִּֽ
စကားများ
H4405

ဤသူတုိ့သည် မိနး်မောတွေဝေလျက်ပြန၍် မပြောဘဲ တိတ်ဆိတ်စွာ နေကြ၏။

וְה֭וֹחַלְתִּי16
–နငှ့်ငါစောင့်ဆုိင်းခ့ဲ၏
H3176

כִּי־
–ထုိအကြောင်းမှာ–မ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
သူတုိ့ပြောဆုိကြ
H1696

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

מְד֗וּ עָ֝
သူတုိ့ရပ်နေကြ၏
H5975

לאֹ־
မ–
H3808

עָ֥נוּ
ဖြေဆုိကြ

עֽוֹד׃
နောက်ထပ်
H5750

ငါဆုိင်းလင့်သည်တွင်သူတုိ့သည် န ှတ်ုမမြွက်၊ ပြန၍်မပြောဘဲ ငြိမ်ငြိမ်နေကြ၏။

אַעֲנֶה17֣
ငါဖြေဆုိမည်

אַף־
လည်း–
H0637

אֲנִי֣
ငါသည်
H0589

י חֶלְקִ֑
ငါ၏အပုိင်း

אֲחַוֶּ֖ה
ငါဖော်ပြမည်
H2331

דֵעִי֣
ငါ၏အသိပညာ
H1843

אַף־
လည်း–
H0637

נִי׃ אָֽ
ငါသည်
H0589

သ့ုိဖြစ်၍ငါသည်ကုိယ်အတွက်ပြနပ်ြောမည်။ ကုိယ်သဘောကုိ ပြမည်။

כִּ֭י18
အကြောင်းမူကား

מָלֵתִ֣י
ငါပြည့်နေ၏
H4390

ים מִלִּ֑
စကားများဖြင့်
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
ငါကုိ့ကျပ်တည်းစေ၏
H6693

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
ငါ၏ဝမ်းထဲ
H0990

ငါသည် ပြောစရာစကားနငှ့် ပြည့်ဝ၏။ အတွင်း ဝိညာဉ်န ှိးုဆော်ခြင်းကုိ ခံရ၏။

ה־19 הִנֵּֽ
ကြည့်–
H2009

י בִטְנִ֗
ငါ၏ဝမ်းသည်
H0990

כְּיַיִ֥ן
–က့ဲသ့ုိစပျစ်ရည်
H3196

לאֹ־
မ–
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
ဖွင့်ဘူး

כְּאֹב֥וֹת
–က့ဲသ့ုိရေဘူးအိတ်
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
အသစ်များ
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
ကဲွအံ့
H1234

https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1843.htm
https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/178.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm


ငါဝ့မ်းသည် ပိတ်ဆ့ုိသောစပျစ်ရည်နငှ့်တူ၏။ အသစ်သော သားရေဘူးကဲွလသုက့ဲသ့ုိဖြစ်၏။

ה20 אֲדַבְּרָ֥
ငါပြောလိမ့်မည်
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
–နငှ့်သက်သာရာရအံ–့
H7304

לִ֑י
–သ့ုိငါကုိ့

ח אֶפְתַּ֖
ငါဖွင့်မည်

שְׂפָתַ֣י
ငါ၏န ှတ်ုခမ်း
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါဖြေဆုိမည်

ငါသည် သက်သာခြင်းငှါ မြွက်ဆုိရမည်။ န ှတ်ုကုိ ဖွင့်၍ ပြနပ်ြောရမည်။

אַל־21
အ–
H0408

נָא֭
–ပါ
H4994

א אֶשָּׂ֣
ငါမကြည့်
H5375

פְנֵי־
မျက်နာှ–
H6440

אִ֑ישׁ
လူ
H0376

וְאֶל־
–နငှ့်အ–သ့ုိ
H0413

ם דָ֗ אָ֝
လသူား
H0120

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
ငါအချောမ့ည်မဟတ်ု
H3655

အဘယ်သူ၏မျက်နာှကုိမျှမထောက်၊ အဘယ် သူကုိမျှ ချးီမွမ်းသော စကားနငှ့်မချောမ့ော။့

י22 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עְתִּי יָדַ֣
ငါမသိ
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
ငါအချောမ့ည်
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
မကြာခင်
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
ငါကုိ့ယူသွားလိမ့်မည်
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
ငါကုိ့ဖနဆ်င်းတော်မူသောသူ

သူတပါးကုိ ချးီမွမ်းသောစကားနငှ့် မချောမ့ော ့တတ်။ ထုိသ့ုိပြုလျှင်၊ ငါကုိ့ဖနဆ်င်းတော်မူသော ဘုရား သည် ငါကုိ့ 

ချက်ခြင်းပယ်ရှားတော်မူမည်။
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